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REFLECTIONS IN WATER AND MIRRORS: TURNING BACK THE TIDE OF DESTINY
A CRITIQUE OF WEI ZHONGXIAN (conTinuiD)

f[']'“‘f b FEHT1986F 5E]7F1 LECTURED BY THE VENERABLE MASTER HUA ON MAY 7, 1986
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The opportunists felt threatened and shamelessly flattered Wei by forming
a clique to support him and be his “running dogs”. These “running dogs”
were even more corrupt than Wei. They confiscated over two thousand
private homes to make shrines for Wei. They honored Wei as if he were an
emperor, placing wooden, clay, or bronze statues of him on the altars.
As it is said, both the good and the evil eventually receive their just
deserts. After Emperor Xi passed away, Emperor Chongzhen (also known
as Si) realized how much Wei had harmed the nation and the people, and
ordered his execution. The bane was gone, and people were relieved and

overjoyed.

A critique says:
Weak and incompetent, the emperor lacked virtue.
Demons manipulated the imperial court.
With the loyal banished and the nation in peril,
How can justice be done?
The bloody hands of the powerful eunuch
Will stink far into the future.

Commentary:

Weak and incompetent, the emperor lacked virtue. Emperor Xi was
without the Way and was ignorant of statesmanship in ruling the nation.
He was weak, indecisive, and incompetent.

Demons manipulated the imperial court. All the demons and ghosts
in disguise came out. Those of unscrupulous character were acting up and
making a mess in the court.

With the loyal banished and the nation in peril, how can justice
be done? Wei the Thief, the “Loyal and Worthy One,” was totally devoid
of any sense of righteousness. He murdered those who were truly loyal
and worthy and created political chaos in the nation. There was no way
to restore justice.

The bloody hands of the powerful eunuch will stink far into the
future. The eunuch abused his power and preyed on the people. Anyone

with a sense of righteousness will reproach him.
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Another verse says:
Throughout history, virtue has been essential for emperors.
Mistakes in cause and effect bring retribution to one’s
descendants.
Even ghosts and spirits revere one who is on the right path.
Weirdoes and goblins appear when opportunists scheme in the

dark.

Wei the Thief, “Loyal and Worthy,” usurped the nation’s
power.
Emperor Si, wise and clear, eradicated that scourge.
There is true Dharma in this lesson.
Failing to awaken, one will fall into the realms below.

Commentary:
Throughout history, virtue has been essential for emperors. For all
the emperors in history, it’s been essential to have virtue.

Mistakes in cause and effect bring retribution to one’s descendents.
As a result of your errors in cause and effect, your descendents will be
bullied.

Even ghosts and spirits revere one who is on the right path. If one
is an upright and clear-headed ruler, even ghosts and spirits will honor
him.

Weirdoes and goblins appear when opportunists scheme in the
dark. But does not have a clear conscience, one will attract demons and
ghosts.

Wei the Thief, “Loyal and Worthy,” usurped the nation’s power.

Emperor Si, wise and clear, eradicated that scourge. Emperor Si was
the last ruler of Ming dynasty. He was more reasonable and wiser and had
Wei killed, therefore ridding the nation of misfortune.
In his previous life, Emperor Si had cultivated the Way as a monk. His
teacher gave him a lot of flack. He died when he was still a shramanera
(novice). After he died the Abbot (his teacher) ordered that his corpse
be dragged by horses, but his Dharma brothers could not bear to do it.
Instead they buried him out of compassion. The Abbot had ordered them
to have his corpse dragged in the hopes that it would end his suffering and
that when he became an emperor in the future he would be endowed with
both virtue and blessings. Since his Dharma brothers buried him instead,
his suffering did not end. That was why although Emperor Si had virtue,
he lacked blessings.

There is true Dharma in this lesson. Through history all the
retributions of cause and effect are speaking very down-to-earth Dharma.
If you understand it, then it is Dharma; if not, then you will continue
pursuing wealth and glory.

Failing to awaken, one will fall into the realms below. Confused
people fail to wake up, and as a result they fall into the hells.

(End of “A Critique of Zhongxian Wei”)
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